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FRANCÈS 
NIVELL INTERMEDI B1 
 

COMPETÈNCIA I CONTINGUTS MORFOSINTÀCTICS 
ACTIVITATS DE PRODUCCIÓ  I COPRODUCCIÓ DE 

TEXTOS 
ACTIVITATS DE COMPRENSIÓ DE TEXTOS 

I. L'entitat i les seves propietats (in/existència, qualitat 
(intrínseca i valorativa) i quantitat (nombre, quantitat i 
grau) 
1. L'entitat 
a) Substantius 
Classes: 
Noms comuns d�ús freqüent  (comptables i incomptables) i 
propis de persona (noms i llinatges, tractaments), de lloc 
(països, ciutats, localitats) amb article (Les États-Unis, La 
Provence) 
 
Ús de l�article per a designar famílies (Les Mabanckou), 
col·lectius: les gens, les média. Concordança en plural 
 
Nominalitzacions amb sufixos de verbs : 
-age : mariage, -ement : lancement,  
-tion : destruction, -té ou -ité : bonté, -eur : pâleur  
 
Estrangerismes d�us freqüent : mezzanine, week-end, foot, 
parking, bar, baby-sitter,  
Noves tecnologies : post, chat, site, cybercafé  
Mitjans de comunicació : média, magazine, interview 

I. L'entitat i les seves propietats (in/existència, qualitat 
(intrínseca i valorativa) i quantitat (nombre, quantitat i 
grau) 
1. L'entitat 
a) Substantius 
Classes: 
Noms comuns d�ús freqüent  (comptables i incomptables) i 
propis de persona (noms i llinatges, tractaments), de lloc 
(països, ciutats, localitats) amb article (Les États-Unis, La 
Provence) 
 
Ús de l�article per a designar famílies (Les Mabanckou), 
col·lectius: les gens, les média. Concordança en plural 
 
Nominalitzacions amb sufixos de verbs : 
-age : mariage, -ement : lancement,  
-tion : destruction, -té ou -ité : bonté, -eur : pâleur 
 
Estrangerismes d�us freqüent : mezzanine, week-end, foot, 
parking, bar, baby-sitter,  
Noves tecnologies : post, chat, site, cybercafé  
Mitjans de comunicació : média, magazine, interview 
 
Falsos amics : la jubilation, la concurrence, la langoustine, le 
refrain, le nombre, la direction, le bonbon� 

Flexió de gènere  
Revisió gènere amb oposició (regular/irregular) i sense 
oposició 
El gènere dels noms geogràfics (le Sénégal, la Tunisie�)  
 
Cas general (-ø/-e) i casos particulars -er/-ère, -ien/-ienne, -
en,-nne/, -eur/-euse, -eur/-trice, -on/-onne) -f/-ve,-el/-elle,-t/-tte, 
-s/-sse,), -g/-gue, beau/belle, paysan/paysanne 
 
Cas particular sobre el mateix radical (fils/fille, roi/reine) 
 
Flexió invariable: l�article indica el gènere. 
(journaliste/secrétaire/élève/fonctionnaire/ stagiaire/enfant)   
 
Substantius independents: garçon/fille, homme /femme, 
père/mère, le coq/la poule 
 
Substantius invariables: médecin, parents 
 
Altres casos particulars sobre el mateix radical (roi/reine, 
neveu/nièce...)  
 
Paraules més usuals amb canvi de sentit : une secrétaire/un 
secrétaire, un tout/une tour, son mémoire/sa mémoire, la 
mode/le mode. 
Professions  (francofonia) : 
Professeur/professeure, auteur/ auteure, écrivain/écrivaine 

Flexió de gènere  
Revisió gènere amb oposició (regular/irregular) i sense 
oposició 
El gènere dels noms geogràfics (le Sénégal, la Tunisie�)  
 
Noms masculíns sufixos amb �ail (le travail), - al (le journal), -
ament (le médicament), -as (le bras), -eil (le soleil), - ement 
(le département), - euil (le fauteuil), -ier (le fermier), -in (le 
matin), -isme (le nationalisme), -oir (le couloir), -age (le 
fromage, le visage excepte : la cage, l�âge, la plage, la nage, 
la page, la rage, l�image) 
 
Noms femenins sufixos amb �aille (la bataille), -ance 
(l�élégance), -ée (la matinée, excepte: le lycée, le musée), -
eille (une bouteille), -ence (la patience, l�absence, excepte le 
silence), -erie (la boulangerie), -esse (la paresse), - ette (la 
cigarette), -euille (la feuille), -ie (la jalousie, la philosophie),  -
ière ou ère (la pâtissière, la boulangère), -ise (la 
gourmandise), -aison (la raison), -sion, -tion, -xion (la nation, 
la réflexion), -té ( la beauté, la bonté, la charité), -ude (la 
solitude), -ure (la lecture) 
 
Paraules d�ús habitual amb un únic gènere: une vedette, un 
peintre, une souris, un moustique... 
Formació dels sustantius : 
-eur : la profondeur, l�éducateur, le voyageur� 

Flexió  de nombre  
Revisió nombre amb oposició (regular/irregular) i sense 
oposició 
 

Flexió  de nombre  
Formació del plural dels sustantius compostos: frequënts : 
nom + nom, nom + adj, adj +adj un chou-fleur /des choux-
fleurs ; un sourd-muet/ des sourds-muet, verb +nom un 
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Cas general (-ø / -s)  
Formes invariables: substantius acabats en -s,-x, -z. 
Casos particulars: -al/-aux (cheval/chevaux, excepte bals, 
carnavals, festivals, récitals; -eu/-eux (cheveu/cheveux); -ail/-
aux (travail/travaux, vitrail/vitraux, corail/coraux, bail/baux, 
émail/émaux) excepte le rail/les rails 
Substantius independents (�il/yeux) i  
substantius invariables (parents) 

ouvre-boîte / des ouvre-boîtes 
 
Casos particulars: -al/-aux (cheval/chevaux, excepte bals, 
carnavals, festivals, récitals; -eu/-eux (cheveu/cheveux); -ail/-
aux (travail/travaux, vitrail/vitraux, corail/coraux, bail/baux, 
émail/émaux)  
excepte le rail/les rails 
 
Casos particulars més usuals: els sustantius en �ou /-oux 
(bijoux, choux, genoux, cailloux, hiboux, poux, joujoux). 

b) Articles  
Definits (general): ús individualitzador  i díctic, ús amb 
topònims d'alguns països i ciutats  
 
Indefinits (oposició definits /indefinits) 
 
Oposició particular i general: j�aime le sport / je fais du sport: 
du judo 
 
Partitius: cas general i particular en frase negativa. Contracció i 
elisió. 
 
Omissió de l'article definit amb avoir  (avoir froid, avoir faim, le 
lundi/lundi..) 
 
 
Enumeracions 
Adreces (il habite rue du commerce) 
Títols de diari i panels d�informacions (Inondations dans le sud 
de la France. Entrée / Sortie, Histoire de France) 
Omissió de l�article amb sans/avec (je sors sans gants),  amb 
ou (fromage ou dessert), amb ni ...ni (je ne bois ni bière ni vin)  
i amb valor de: 
- matèria:  un mur en Pierre, une crème d�asperges 
- contingut i destí:  un plat de résistance, une tasse de café 
- percentatge:  cinq pour cent  
i expressions d�ús freqüent: en voiture... 
 
Substitució de des per a de en quantatius i en frases negatives 
beaucoup d�amis, pas d�amis 
 
Conservació del partitiu o indefinit amb c�est: ce ne sont pas 
des amis, ce n�est pas du vin  i amb un tel /un autre 

b) Articles  
Definits (general): ús individualitzador  i díctic, ús amb 
topònims d'alguns països i ciutats  
 
Indefinits (oposició definits /indefinits) 
 
Oposició particular i general: j�aime le sport / je fais du sport: 
du judo 
 
Partitius: cas general i particular en frase negativa. 
Contracció i elisió. 
 
Omissió de l'article definit amb avoir  (avoir froid, avoir faim, 
le lundi/lundi..) i verbs com rendre service, mourir de faim. 
 
Enumeracions 
Adreces (il habite rue du commerce) 
Títols de diari i panels d�informacions (Inondations dans le 
sud de la France. Entrée / Sortie, Histoire de France) 
Omissió de l�article amb sans/avec (je sors sans gants),  amb 
ou (fromage ou dessert), amb ni ...ni (je ne bois ni bière ni 
vin)  i amb valor de: 
- matèria:  un mur en Pierre, une crème d�asperges 
- contingut i destí:  un plat de résistance, une tasse de café 
- percentatge:  cinq pour cent  
i expressions d�ús freqüent: en voiture... 
 
 
Substitució de des per a de en quantatius i en frases 
negatives beaucoup d�amis, pas d�amis 
 
Conservació del partitiu o indefinit amb c�est: ce ne sont pas 
des amis, ce n�est pas du vin i amb un tel /un autre 
 
Ús de l�article definit amb les parts del cors: levez le bras, 
avoir mal à la tête, se brosser les dents 
Ús de l�article definit amb mesures com 1,50 � la douzaine, 
90 km à l�heure 
 
Modificació de l�article: de magnifiques plages 
Article i preposició de : j�ai besoin de ciseaux, de patience / 
elle doit avoir de la patience (article partitiu) 

c) Demostratius  
Formes simples 
 
Formes amb partícules  reforçament -ci /-là 
 
Pronoms demostratius  (celui, celle, ceux, celles) 
 
Pronoms (subjecte) : Ce, Cela, Ça 
Ce + pronom relatiu 
 
Oposició  c�est / il est 

c) Demostratius  
Formes simples 
 
Formes amb partícules  reforçament -ci /-là 
 
Pronoms demostratius  (celui de, celui que, ce que, ce qui) 
Pronoms (subjecte) : Ce, Cela, Ça 
Ce + pronom relatiu 
 
Oposició  c�est / il est 
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d) Pronoms personals i impersonals  
Funció sujet 
Revisió : Je, tu, il, elle, nous, vous, ils, elles i, on (Concordança 
entre on i el verb). En expressions impersonals: il fait froid, il 
faut, il est interdit de, il y a, ça fait� 
 
Els tres valors del ON  (nous, ils, quelqu�un) (revisió) 
 
Funció OD 
Le, la, les 
 
Funció OI 
Lui, leur 
 
Els dobles pronoms (posició i temps verbals) : il m�en a apporté 
un, bien sûr que nous t�y verrons !, Ton MP3, tu me le prêtes ?, 
Il le lui donne sans problème. Donne-le-moi ! Je te l�ai pris.  
 
 
Pronoms complements i infinitiu: je vais en acheter, tu peux la 
poster, il faut lui donner, je vais te le donner 
 
Pronoms amb una preposició i aussi / non plus: moi aussi, lui 
non plus, chez toi, avec nous� 
Expressions freqüents  com : ça y est ! Allons-y ! On y va ! 
 

d) Pronoms personals i impersonals  
Funció sujet 
Revisió : Je, tu, il, elle, nous, vous, ils, elles i, on 
(Concordança entre on i el verb). En expressions 
impersonals: il fait froid, il faut, il est interdit de, il y a, ça fait� 
 
Els tres valors del ON  (nous, ils, quelqu�un) (revisió) 
 
Funció OD 
Le, la, les 
 
Funció OI 
Lui, leur 
 
Expressions amb pronoms : ne t�en fais pas ! Je m�en fiche ! 
J�en ai marre ! Ça m�est égal ! J�en ai assez ! 
 
Concordància : je te l�ai prise (l� = ta voiture), Je les lui ai 
donnés (les = les cadeaux) 
 
Pronoms complements i infinitiu: je vais en acheter, tu peux la 
poster, il faut lui donner, je vais te le donner 
 
Pronoms amb una preposició i aussi / non plus: moi aussi, lui 
non plus, chez toi, avec nous� 
Alguns verbs que s�emplenen amb un pronom: s�y connaître, 
s�y prendre, en vouloir à quelqu�un... 
Ús del pronom  y (substitut d�un complement inanimat amb 
preposició à) 
Il participera à un congrés / il y participera. Il s�intéresse à la 
politique / il s�y intéresse. Il pense aux vacances / il y pense 
 
Pronoms personals reflexius i recíprocs: se lever, s�aimer 

e) Pronoms personals forts  
Tònics d�insistència (Moi, je parle français, je l�aime, lui) i en 
complements i adjunts amb preposició: avec elle, derrière 
moi� 

e) Pronoms personals forts  
Tònics d�insistència (Moi, je parle français, je l�aime, lui) i en 
complements i adjunts amb preposició: avec elle, derrière 
moi� 
 
Ils se contruisent eux-mêmes leur maison. 
 
Chacun pour soi et Dieu pour tous ! 

f) Pronoms relatius 
Formes invariables (qui, que, où, dont) 
Formes variables: lequel, laquelle, lesquels, lesquelles.  
 
Relatius compostos: duquel, auxquelles, laquelle... 
 
Interrogació en posició inicial: lequel, qui, que 
 
Interrogació amb preposicions: Avec qui? Par où?  
 
Preposició + pronom relatiu: avec qui, pour laquelle, partout 
où, avec quoi, chez qui, à côté de qui... 
 
Ce qui / ce que 
Celui qui, celles où 

f) Pronoms relatius 
Formes invariables (qui, que, où, dont) 
Formes variables: lequel, laquelle, lesquels, lesquelles.  
 
Relatius compostos: duquel, auxquelles, laquelle... 
 
 
Interrogació en posició inicial: lequel, qui, que 
 
Interrogació amb preposicions: Avec qui? Par où?  
 
 
Preposició + pronom relatiu: avec qui, pour laquelle, partout 
où, avec quoi, chez qui, à côté de qui... 
 
Ce qui / ce que 
Celui qui, celles où 

2. L'existència 
Verbs 
Il est (INDICATIU: en present, pretèrit imperfet, perfet compost 
�passé composé�,, plusquamperfet,  futur, condicional) 
Il y a  (INDICATIU: en present, pretèrit imperfet, perfet compost 

2. L'existència 
Verbs 
Il est (INDICATIU:en present, pretèrit imperfet, perfet compost 
�passé composé�, plusquamperfet,  futur, condicional) 
Il y a  (INDICATIU: en present, pretèrit imperfet, perfet 
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�passé composé�plusquamperfet, futur, condicional) compost �passé composé�, plusquamperfet, futur, 
condicional) 

3. La pertinença 
Possessius 
Adjectius (revisió) 
Gènere i nombre 
 
son  / leur 
Amb el pronom ON: on aime notre vie (nous) /  Dans la vie, 
généralement, on aime  son confort , sa maison, ses amis. 
 
Casos particulars: mon,ton,son + substantiu femení (mon 
amie) i mon,ton,son + adjectiu  (beau, nouveau, vieux, fou / 
bel, nouvel, vieil, fol) + substantiu masculí  
Substitució  del possessiu: j�ai mal à la tête 
 
Pronoms (le mien, le tien, la sienne, la leur...) 
En expressions : À la vôtre, à la tienne! 
 
Ús del possessius amb c�est (c�est à moi !) 

3. La pertinença 
Possessius 
Adjectius (revisió) 
Gènere i nombre 
 
son  / leur 
Amb el pronom ON: on aime notre vie (nous) /  Dans la vie, 
généralement, on aime  son confort , sa maison, ses amis. 
 
Casos particulars: mon,ton,son + substantiu femení (mon 
amie) i mon,ton,son + adjectiu  (beau, nouveau, vieux, fou / 
bel, nouvel, vieil, fol) + substantiu masculí  
Substitució  del possessiu: j�ai mal à la tête 
 
Pronoms (le mien, le tien, la sienne, la leur...) 
En expressions : À la vôtre, à la tienne! 
 
Ús del possessius amb c�est (c�est à moi !)En expressions 
com passer son bac, prendre son temps 
 
Valor de complement de nom:  
C�est le chien de Majda. C�est son chien. 

4. La quantitat 
Quantificadors 
Numerals cardinals i ordinals (second/deuxième) 
Numerals fraccionaris: un quart i amb sufixos: trentaine, 
centaine 
Indefinit variable (tout) 
Indefinits: tout, toute, tous, toutes. 
Indefinits invariables (peu de, beaucoup de, quelques, tout, 
assez de, trop de, quelqu�un, quelque chose, plusieurs, ...) 
De polaritat negativa: personne, rien 
 
Exclamatius (quel) 
Pronombre substitut de quantitats  en (J�en veux deux) 
Interrogatius (combien de, quel) 
Partitius: la moitié de, un peu de 
Multiplicatius: le triple, le double 
 
Indefinits variables en gènere (quelques-uns, même) i 
invariables (plusieurs, n�importe qui, tout) , chaque)  
 
Adverbis i locucions adverbials (revisió): aussi, autant,  
tellement, de plus en plus,  parfois, souvent, rarement 
Col·locació de l�adverbi bien, beaucoup 
 
Quantitat zero: aucun/aucune, nul/nulle, rien, pas un bus 
 
Diferències entre numéro i nombre:  le numéro de la chambre / 
le nombre de personnes. 
Concordancia de vingt, cent i mille 
 

4. La quantitat 
Quantificadors 
Numerals cardinals i ordinals (second/deuxième) 
Numerals fraccionaris: un quart i amb sufixos: trentaine, 
centaine 
Indefinit variable (tout) 
Indefinits: tout, toute, tous, toutes. 
Indefinits invariables (peu de, beaucoup de, quelques, tout, 
assez de, trop de, quelqu�un, quelque chose, plusieurs, ...) 
De polaritat negativa: personne, rien 
 
Exclamatius (quel) 
Pronombre substitut de quantitats  en (J�en veux deux) 
Interrogatius (combien de, quel) 
Partitius: la moitié de, un peu de 
Multiplicatius: le triple, le double 
 
Indefinits variables en gènere (quelques-uns, même) i 
invariables (plusieurs, n�importe qui, tout) , chaque)  
 
Adverbis i locucions adverbials (revisió): aussi, autant,  
tellement, de plus en plus,  parfois, souvent, rarement 
Col·locació de l�adverbi bien, beaucoup 
 
Quantitat zero: aucun/aucune, nul/nulle, rien, pas un bus 
 
Diferències entre numéro i nombre:  le numéro de la chambre 
/ le nombre de personnes. 
Concordancia de vingt, cent i mille 
 
Amb adverbis : énormément, pleinement, complètement 
 
Amb adjectius : nombreux,  pleine de + nom 
Premièrement, deuxièmement 
Els noms amb �aire : centenaire, octogénaire, le bicentenaire 
 
Col·lectius: une foule de gens, un duo, un couple, une paire, 
un trio 
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Verbs més freqüents com remplir, diminuer, augmenter, 
accumuler 

5. La qualitat 
a) Adjectius 
Anteposició amb valor emfàtic: un beau garçon, un grand 
homme 
 
Anteposició amb canvi de significat: un pauvre homme / un 
homme pauvre 

5. La qualitat 
a) Adjectius 
Anteposició amb valor emfàtic: un beau garçon, un grand 
homme 
 
Anteposició amb canvi de significat: un pauvre homme / un 
homme pauvre, une maison ancienne/ une ancienne maison 

Flexió de gènere  
Revisió de les flexions regulars i irregulars com bel, beau, belle 
/ vieil /vieux, vieille / nouveau, nouvel, nouvelle 

Flexió de gènere  
Revisió de les flexions regulars i irregulars com bel, beau, 
belle / vieil /vieux, vieille / nouveau, nouvel, nouvelle 

Flexió  de nombre  
Revisió de les flexions regulars i irregulars 

Flexió  de nombre  
Revisió de les flexions regulars i irregulars 

Concordança  
Casos particulars: ci-joint / ci-inclus. / demi(e) 

Concordança  
Casos particulars: ci-joint / ci-inclus, demi(e), semi i demi 
invariables: des demi-journées. 
 
Adjectius compostos: sourd-muets, psycho-pédagogiques 

b) Derivació 
Prefixos freqüents en vocabulari quotidià: a- (anormal), in 
(indépendant), il- (illogique), dés- (désagréable), mal- 
(malheureux), mé- (mécontent), anti- (anticolonialiste), archi-, 
hyper-, inter-, sur- (surpeuplé), sous- ou sub- (subtropicaux) 
 
Sufixos freqüents: a partir del nom (chimique, industrielle, 
bancaire) a partir del verb (faisable, illisible) 
 
Ús del participi amb valor adjectival 

b) Derivació 
Prefixos freqüents en vocabulari quotidià: a- (anormal), in 
(indépendant), il- (illogique), dés- (désagréable), mal- 
(malheureux), mé- (mécontent), anti- (anticolonialiste), archi-, 
hyper-, inter-, sur- (surpeuplé), sous- ou sub- (subtropicaux) 
 
Sufixos freqüents: a partir del nom (chimique, industrielle, 
bancaire) a partir del verb (faisable, illisible) 
 
Ús del participi amb valor adjectival 

c) Oracions subordinades relatives  
Introduïdes  pels pronoms relatius que, qui, où, dont amb 
antecedent explícit/ sense antecedent explícit: celui que, celle 
que� 

c) Oracions subordinades relatives  
Introduïdes pels pronoms relatius que, qui, où, dont amb 
antecedent explícit/ sense antecedent explícit: celui que, celle 
que� 

6. El grau 
a) Comparatius 
Formes comparatives de l�adjectiu: de superioritat, d�igualtat i 
d�inferioritat (plus, grand, moins grand, aussi grand) (revisió) 
Formes comparatives del substantiu: inferioritat (moins de), 
superioritat (plus de), igualtat (autant de) (revisió) 
 
Cas irregular meilleur, mieux 
 
Formes comparatives de l�adverbi (plus vite, moins lentement, 
aussi rapidement) i superlatiu (très souvent)  
Idea de progressió: de plus en plus, de moins en moins... 
Comme + pronom tònic: Je suis comme vous! 
b) Superlatius 
Le/le plus/le moins + adjectiu: la plus petite. 
 
Le/la +adjectiu comparatiu: le pire, le meilleur, le mieux, le 
maximum, le minimum 
 
 
 

6. El grau 
a) Comparatius 
Formes comparatives de l�adjectiu: de superioritat, d�igualtat i 
d�inferioritat (plus, grand, moins grand, aussi grand)  
Formes comparatives del substantiu: inferioritat (moins de), 
superioritat (plus de), igualtat (autant de) 
 
Cas irregular meilleur, mieux, moindre 
 
Formes comparatives de l�adverbi (plus vite, moins 
lentement, aussi rapidement) i superlatiu (très souvent)  
Idea de progressió: de plus en plus, de moins en moins... 
Sufixos despectius: chauffard, pleunirchard, fêtard. 
b) Superlatius 
Le/le plus/le moins + adjectiu: la plus petite. 
 
Le/la +adjectiu comparatiu: le pire, le meilleur, le mieux, le 
maximum, le minimum 
 
Amb prefixos i sufixos: richissime, super sympa, hyper cher. 

c) Quantitatius  
très, trop, complètement 

c) Quantitatius  
davantage 
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II. L'espai i les relacions espacials (ubicació, posició, 
moviment, origen, direcció, destinació, distància i 
disposició) 

a) Adverbis de lloc 

ici, là, devant, derrière, près, loin, partout, ailleurs, dedans, 
dehors. 
 
Locucions adverbials de lloc: au milieu , au nord, à droite, au-
dessus, au-dessous, en haut, en bas, là-bas, à l�intérieur, à 
l�extérieur, aux environs, autour, ci-joint, en face de, à la page, 
au bout de. 
 
 

II. L'espai i les relacions espacials (ubicació, posició, 
moviment, origen, direcció, destinació, distància i 
disposició) 

a) Adverbis de lloc 

ici, là, devant, derrière, près, loin, partout, ailleurs, dedans, 
dehors. 
 
Locucions adverbials de lloc: au milieu , au nord, à droite, au-
dessus, au-dessous, en haut, en bas, là-bas, à l�intérieur, à 
l�extérieur,  aux environs, autour , ci-joint, en face de, à la 
page, au bout de, côte-à-côte, vis-à-vis, par-là, par ici, au-
delà,, n�importe où, nulle part, là-dessus, quelque part... 

b) Preposicions de lloc i locucions preposicionals comuns  
à + ville 
de + ville 
à, au, dans, chez, sous, sur, au bord de 
 
Grau: tout près, plus loin 
 
au(x) / en  + pays ,  en  / dans le (regions) 
  
vers, par, jusqu�à, pour 
 
sur, sous, devant, derrière, loin de, à côté de, au milieu de, au 
coin de, en face de, autour de, en bas, en haut de, à gauche 
de, à droite de, contre 
 
Articles contractes 
Elements interrogatius amb preposició: par où 

b) Preposicions de lloc i locucions preposicionals 
comuns  
 
Diferència entre dans / sur: marcher sur la plage / se 
promener dans  un quartier 
 
 
 
 
Diferencia entre par/ pour: 
Il est parti  pour Paris. / il est sorti par la fenêtre. 
 
 
Entre / parmi  
 
 
 

c) Pronom adverbial  
y (J�y vais, Allons-y) (revisió) 
en (J�en viens) (revisió) 
 
La localització espacial amb oració impersonal il y a 
(INDICATIU: present, pretèrit perfect compost, futur, 
condicional) (revisió) 
 
Funció OI 
 
Pronoms en (per substituir un complement de verb amb de)/ y 
(per substituir un complement de verb amb à)  

c) Pronom adverbial  
y (J�y vais, Allons-y) (revisió) 
en (J�en viens) (revisió) 
 
La localització espacial amb oració impersonal il y a 
(INDICATIU: present, pretèrit perfect compost, futur, 
condicional) (revisió) 
 
Funció OI 
 
Pronoms en (per substituir un complement de verb amb de)/ 
y (per substituir un complement de verb amb à)  

d) Oracions adverbials  
Introduïdes per où + indicatiu 
Aller / venir  

d) Oracions adverbials  
Introduïdes per où + indicatiu 
Aller / venir  

III. El temps 

1. Ubicació temporal relativa 

Preposicions de temps 
Revisió  i consolidació : Au 20ième siècle, en septembre, nous 
sommes arrivés au  mois d�août, dans les années 20, en 
automne, au printemps, à midi, demain matin 

III. El temps 

1. Ubicació temporal relativa 

Preposicions de temps 
Au 20ième siècle, en septembre, nous sommes arrivés au  
mois d�août, dans les années 20, en automne, au printemps, 
à midi, demain matin 

2. Ubicació temporal relativa  
Adverbis de temps i locució adverbials: revisió 
 
Autrefois, aussitôt, tout à coup,récemment, fréquemment 
 
Oposicions: tout de suite/de suite, tout à coup/ tout d�un coup. 
 
Indicadors de temps com la veille, le lendemain, dès que, d�ici, 
dans, vers, alor,s après, avant, encore, déjà,, de temps en 
temps, toujours, tout de suite, tout à l�heure... 

2. Ubicació temporal relativa  
Adverbis de temps i locució adverbials: revisió 
Autrefois, aussitôt, tout à coup, récemment, fréquemment 
 
Oposicions: tout de suite/de suite, tout à coup/ tout d�un coup 
 
Indicadors de temps com la veille, le lendemain, dès que, 
d�ici, dans, vers, alors, après, avant, encore, déjà,, de temps 
en temps, toujours, tout de suite, tout à l�heure, quelquefois, 
soudain., en même temps, à ce moment-là, aux environs de... 

h
tt

p
:/

/w
w

w
.c

a
ib

.e
s
/e

b
o

ib
fr

o
n

t/
p

d
f/

c
a

/2
0

1
9

/6
6

/1
0

3
3

7
1

4



 Francès � Intermedi B1 

280 

 

3. Ubicació temporal  
Expressió de la durada. 
Pour 6 ans.  
Pendant les vacances, il y a un an, ça fait deux ans, dans une 
minute, depuis 12 ans, depuis mon départ, Du 8 au 15 août. 
À partir de juin. 
Longtemps 

3. Ubicació temporal  
Expressió de la durada. 
An /Année, matin / matinée, jour/journée. 
Il y a / Ça fait des jours que je t�attends. 
Depuis le 6, jusqu�au15 juin. 
Au bout d�un mois. 
Longtemps 

 
4. Freqüència 
Preposició chaque 
Pronom tout (toute la journée) 
Adverbis i locucions de freqüència: souvent, toujours, jamais 
Le matin, je me lève tôt 
Trois jours par semaine 

 
4. Freqüència 
Chaque  jour  (tous les jours) 
Tous les deux jours  (un jour oui, un jour non) 
 
Un jour sur deux / tous les deux jours 

5. Etapes 
Au début, ensuite, finalement 

5. Etapes 
Au début, ensuite, finalement 

6. Relacions temporals (seqüència, anterioritat, 
posterioritat, simultaneïtat) 
Simultaneitat: 
Oracions subordinades adverbials:  
quand , lorsque, pendant que + indicatiu 
Gerundi: En lisant ce livre, il a pris le goût de la lecture. 
 
 
 
Anterioritat: Jusqu�au moment où / en attendant le moment où 
+ indicatiu, jusqu�à ce que + subjuntiu 
Jusqu�à ton départ. 
Avant de / en attendant de partir, Avant  / en attendant ton 
départ 
 
Posterioritat: 
Depuis que, maintenant que, après que, aussitôt que  + 
indicatiu 
Après ton départ, on a beaucoup pleuré. 
Une fois, aussitôt + participi passat 
 

6. Relacions temporals (seqüència, anterioritat, 
posterioritat, simultaneïtat) 
Simultaneitat: 
Participe présent: Étant enfant, il lisait avec plaisir les romans 
de Pennac. 
Gerundi: En lisant ce livre, il a pris le goût de la lecture. 
Participe passé: Arrivés au centre ville, nous avons cherché 
l�hôtel. 
 
Anterioritat: avant que + subjuntiu 
Dès que  
 
 
 
 
Posterioritat: 
Relació dels temps: 
Or. principal: present de l�indicatiu / or. subordinada: passé 
composé 
Or. principal: Imperfet de l�indicatiu / or. Subordinada: 
plusquamperfet  
Or. principal: futur de l�indicatiu / or. Subordinada: futur 
compost 

a) Adverbis: maintenant, avant, après  
b) Temps verbals: 
Expressió del present: 
Consolidació de les formes verbals del present d�indicatiu 
(semirregulars, irregulars i defectius com a jeter, cueillir, faillir) 
 
Formes dels verbs pronominals,  se douter 
  
 
Consolidació de l�imperatiu; col·locació dels pronoms 
personals amb l�imperatiu informal i de cortesia. 
 
Condicional: els verbs regulars i irregulars per a l�expressió de 
la cortesia, de l�eventualitat, de la irrealitat, consells, 
suggeriments... 
 
 
Subjuntiu: les formes regulars i alguns verbs irregulars, els 
més freqüents com être, avoir, aller, faire, finir, comprendre, 
savoir, pouvoir, devoir, dire, venir 
Per a expressar la possibilitat, la impossibilitat, l�obligació, el 
desig, el dubte, el temor, els estats d�ànims... 

b) Temps verbals: 
Expressió del present: 
Consolidació de les formes verbals del present d�indicatiu 
(semirregulars, irregulars i defectius com a jeter, cueillir, faillir) 
 
Formes dels verbs pronominals: reflexius, recíprocs i no 
reflexius. (se jeter, s�évader se battre)  
 
Consolidació de l�imperatiu; col·locació dels pronoms 
personals amb l�imperatiu informal i de cortesia. 
 
Condicional: els verbs regulars i irregulars per a  l�expressió 
de la cortesia, de l�eventualitat, de la irrealitat, consells, 
suggeriments... 
Condicional compost 
 
Subjuntiu: les formes regulars i irregulars. 

Expressió del passat: 
Consolidació del perfet compost �passé composé�, del pretèrit 

Expressió del passat: 
Consolidació del perfet compost �passé composé�, del 
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imperfet d�indicatiu. 
 
Pretèrit Plusquamperfet de l�indicatiu 
 
Concordança entre subjecte i participi passat en temps verbals 
compostos amb l�auxiliar être (revisió) i entre OD i participi 
passat amb l�auxiliar avoir 
 
Ús dels tres temps del passat  en la narració i esdeveniments. 

pretèrit imperfet d�indicatiu. 
  
Pretèrit Plusquamperfet de l�indicatiu 
 
Concordança entre subjecte i participi passat en temps 
verbals compostos amb l�auxiliar être (revisió) i entre OD i 
participi passat amb l�auxiliar avoir 
 
Ús dels tres temps del passat  en la narració i esdeveniments 

Expressió del futur: 
Futur de l�indicatiu. Verbs regulars (revisió) i irregulars i 
paral·lelisme amb els verbs irregulars del condicional. 

Expressió del futur: 
Futur de l�indicatiu. Verbs regulars i irregulars i paral·lelisme 
amb els verbs irregulars del condicional. 
 
Futur compost 

Mecànica dels temps verbals 
Radical Infinitiu 

sense �er 
1r grup, 
(excepte 
aller) i 
sense �ir 
ou �re per 
a alguns 
verbs del 3r 
grup. 

Radical de 
la 1ra 
persona del 
plural del 
present 
d�indicatiu 

Infinitiu 1r 
grup, 
(excepte 
aller) i (2n 
grup de 
alguns 
verbs del 3r 
grup. 

El mateix 
radical que el 
radical del 
futur per a 
tots els verbs. 

Les persones 
corresponents 
del present de 
l�indicatiu o del 
subjuntiu.  

Per al 1r grup, 
les 3 persones 
del singular i 
l�última del plural 
corresponen a 
les persones del 
present de 
l�indicatiu; les 1a 
i 2a al pretèrit 
imperfet de 
l�indicatiu. Terminacions -e  -ons 

-es -ez 
-e  -ent  (1r 
grup) 

-ais -ions 
-ais -iez 
-ait -aient 

-ai -ons 
-as -ez 
-a  -ont 
 

Les 
terminacions 
del pretèrit 
imperfet de 
l�indicatiu 

 present pretèrit 
imperfet 

futur present present present 

Indicatiu Condicional Imperatiu Subjuntiu 
 

IV. L'aspecte 

1. Puntual: 

Verbs en present d'indicatiu, i futur de l�indicatiu (revisió)  

IV. L'aspecte 

1. Puntual: 

Verbs en present d'indicatiu  i futur de l�indicatiu (revisió)   
2. Imperfectiu (progressiu, continu i habitual). 
Mitjançant: 
Accions habituals:  present d'indicatiu 
Pretèrit imperfet 
 
 

2. Imperfectiu (progressiu, continu i habitual). Mitjançant: 
Accions habituals:  present d'indicatiu 
Pretèrit imperfet 
 
Verbs polisèmics segons el context:  passer : l�heure est passée 
maintenant / l�heure a passé vite 

3. Perfectiu 
Pretèrit perfet compost �passé composé� 
 
Pretèrit Plusquamperfet de l�indicatiu 

3. Perfectiu 
Pretèrit perfet compost �passé composé� 
 
Pretèrit Plusquamperfet de l�indicatiu 
 
Verbs polisèmics segons el context:  demander, passer l�heure 
est passée maintenant / l�heure a passé vite 

4. Perífrasis aspectuals 
Que indiquen el principi d�una acció: se mettre à, 
commencer à/de, être  sur le point de + infinitiu. (revisió) 
 
Que indiquen el desenvolupament d�una acció: être en 
train de, continuar de /à + infinitiu. (revisió) 
 
Que indiquen el final d�una acció: cesser de, arrêter de, 
venir de , avoir fini de + infinitiu.  
 
Prefix re-+Infinitiu 

4. Perífrasis aspectuals 
Que indiquen el principi d�una acció: se mettre à, commencer 
à/de, être  sur le point de + infinitiu. (revisió) 
 
Que indiquen el desenvolupament d�una acció: être en train de, 
continuar de /à + infinitiu. (revisió) 
 
Que indiquen el final d�una acció: cesser de, arrêter de, venir de , 
avoir fini de + infinitiu.  
 
Prefix re-+Infinitiu 
Verbs pronominals: s�endormir 
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V. La modalitat 

1. Capacitat: 

pouvoir, savoir, être capable de, j�ai l�intention de, il n�est 
pas question de + infinitiu 

V. La modalitat 

1. Capacitat: 

pouvoir, savoir, être capable de, j�ai l�intention de, il n�est pas 
question de + infinitiu 

2. Necessitat: 
Il est important que, il est nécessaire que+ subjuntiu, il est 
indispensable de + infinitiu 

2. Necessitat: 
Il est important que, il est nécessaire que+ subjuntiu, il est 
indispensable de + infinitiu 

3. Possibilitat: 
Il est préférable que, il est possible que + subjuntiu 
Locucions verbals com il se peut que, ça se pourrait que + 
subjuntiu 
douter + subjuntiu 
arriver + subjuntiu 

3. Possibilitat: 
Il est préférable que + subjuntiu 
Locucions verbals com il se peut que, ça se pourrait que + 
subjuntiu 
douter + subjuntiu 
arriver + subjuntiu 
Amb un condicional: je pense que j�aimerais vivre à la montagne. 

4. Probabilitat: 
Adverbis i locucions adverbials modals (peut-être, 
probablement, sans doute, sûrement, certainement) 
Il est probable que , on dirait que + indicatiu 

4. Probabilitat: 
Adverbis i locucions adverbials modals (peut-être, probablement, 
sans doute, sûrement, certainement) 
Il est probable que, on dirait que + indicatiu 
 
Il me semble que, se douter que + indicatiu 
Il semble que, douter que + subjuntiu 

5. Intenció / volició  
Je voudrais que + subjuntiu 
Espérer que + indicatiu 
Je n�espère pas que + subjuntiu 

5. Intenció / volició  
Je voudrais que + subjuntiu 
Espérer que + indicatiu 
Je n�espère pas que + subjuntiu 

6. Permís: 
Pouvoir + infinitiu 

6. Permís: 
Pouvoir + infinitiu 

7. Obligació: 
Il faut que, il est obligatoire que + subjuntiu 
Verbs en mode imperatiu 

7. Obligació: 
Il faut que, il est obligatoire que, il vaut mieux que, il est 
souhaitable que, il est préférable que + subjuntiu 
Verbs en mode imperatiu 

8. Prohibició: 
Il ne faut pas  que + subjuntiu 
Il est interdit de + infinitiu 

8. Prohibició: 
Il ne faut pas  que + subjuntiu 

9. Opinió  
Je ne pense pas que + subjuntiu 

9. Opinió  
Je ne pense pas que + subjuntiu 
Il est étrange que, il est anormal que + subjuntiu 

10. Desig  
Je préfère que + subjuntiu 

10. Desig  
Je préfère que, il est souhaitable que + subjuntiu 

11. Sentiments  
Apprécier, détester, s�inquiéter, craindre, regretter, 
supporter, être heureux, surpris, content, désolé, trouver 
normal, avoir la chance + que + subjuntiu 

11. Sentiments  
Apprécier, détester, s�inquiéter, craindre, regretter, supporter, être 
heureux, surpris, content,ravi,  désolé, trouver normal, avoir la 
chance + que + subjuntiu 

12. Negació  
Verbs que expressen una idea negativa com nier, 
contester, douter + subjuntiu 

12. Negació  
Verbs que expressen una idea negativa com nier, contester, 
douter + subjuntiu 

VI. La manera 

De manera: adverbis de formes simples (bien, mal, 
ensemble, vite, comme ça, volontiers, exprès, aussi, non 
plus) i adverbis en -ment regulars i irregulars 
 
De grau (peu, assez, beaucoup, trop...) 
 
De matèria: de / en 
 
De contrast: avec /sans,  pour / contre 
À (à pied, à vélo�)   
En (en voiture, en train�) 
Par (par téléphone, par e-mail�) 
 
Usos adverbials de l'adjectiu (parler fort, travailler dur, 

VI. La manera 

De manera: adverbis de formes simples (bien, mal, ensemble, 
vite, comme ça, volontiers, exprès aussi, non plus)  i adverbis en -
ment regulars i irregulars 
 
De grau (peu, assez, beaucoup, trop...) 
 
De matèria: de / en 
 
De contrast: avec /sans,  pour / contre 
À (à pied, à vélo�)   
En (en voiture, en train�) 
Par (par téléphone, par e-mail�) 
 
Usos adverbials de l'adjectiu (parler fort, travailler dur, coûter 
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coûter cher...) 
 
Oracions subordinades adjectives:  introduïdes per la 
conjunció subordinada comme 
 
 
Oracions subordinades adverbials: comme + indicatiu 

cher...) 
 
Oracions subordinades adjectives:  introduïdes per la conjunció 
subordinada comme 
 
Oracions subordinades adverbials: comme + indicatiu 

VII. Estats, esdeveniments, accions, processos i 
realitzacions 

1. Estructura dels predicats verbals 

Posició de subjecte: OD, OI, CR, atribut, CC i verb  
Concordança subjecte-verb (nombre i persona) 
 
La posició dels pronoms objecte amb combinacions. 
 
 
 
Verbs transitius / intransitius més usuals 

VII. Estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions 

1. Estructura dels predicats verbals 

Posició de subjecte: OD, OI, CR, atribut, CC i verb  
Concordança subjecte-verb (nombre i persona) 
La posició dels pronoms objecte amb combinacions. 
Concordança del participi amb el pronom femení d�OD (Ta table, 
je l�ai vue) 
 
Verbs transitius / intransitius més usuals 

2. Estructura dels predicats no verbals Oracions amb 
predicat nominal: 
S+V copulatiu+Atribut (Jean est très grand) 
 
Concordança subjecte-atribut (gènere i nombre) 

2. Estructura dels predicats no verbals Oracions amb predicat 
nominal: 
S+V copulatiu+Atribut (Jean est très grand) 
 
Concordança subjecte-atribut (gènere i nombre) 

3. Conjugacions verbals  
En mode indicatiu (Present, pretèrit perfet �passé 
composé�, imperfet, futur, condicional, plusquamperfet, 
imperatiu) de verbs regulars i irregulars, en mode subjuntiu 
(verbs regulars) 
Verbs pronominals. 
 
 
Formes no finites: 
Infinitiu compost 
Participis de verbs irregulars més freqüents. 

3. Conjugacions verbals  
En mode indicatiu (Present, pretèrit perfet �passé composé�, 
imperfet, futur, condicional, plusquamperfet, imperatiu) de verbs 
regulars i irregulars, en mode subjuntiu (verbs regulars) 
Verbs pronominals. 
 
Formes no finites: 
Infinitiu compost 
Participis de verbs irregulars més freqüents. 

4. Oracions subordinades: substantives 
D'infinitiu: verb d'opinió o de voluntat + infinitiu (Je pense 
aller à Paris cet été; Marie souhaite revoir ce film). 
 
Completiva amb subjuntiu: verbs de voluntat (demander, 
dire, proposer, conseiller, permettre, accepter, refuser, il 
faut, il est indispensable que), de sentiments (apprécier, 
détester, craindre, mériter, regretter, supporter, être + 
adjectiu de sentiments), avoir + substantiu, verbs amb una 
idea de negació i verbs impersonals: 
 je voudrais que tu ailles voir ton père, il déteste qu�on le 
fasse attendre, il est surpris qu�il soit là, tu as de la chance 
que ton père ne sache rien, je doute qu�il paie, il est 
possible qu�il parte... 
 
de relatiu 
Introduïdes pels pronoms relatius qui, que, où, dont 
 

4. Oracions subordinades: substantives 
D'infinitiu: verb d'opinió o de voluntat + infinitiu (Je pense aller à 
Paris cet été; Marie souhaite revoir ce film). 
 
Completiva amb subjuntiu: verbs de voluntat (demander, dire, 
proposer, conseiller, permettre, accepter, refuser, il faut, il est 
indispensable que), de sentiments (apprécier, détester, craindre, 
mériter, regretter, supporter, être + adjectiu de sentiments), avoir + 
substantiu, verbs amb una idea de negació i verbs impersonals: 
 je voudrais que tu ailles voir ton père, il déteste qu�on le fasse 
attendre, il est surpris qu�il soit là, tu as de la chance que ton père 
ne sache rien, je doute qu�il paie, il est possible qu�il parte... 
 
de relatiu 
Introduïdes pels pronoms relatius qui, que, où, dont 
 
Amb subjuntiu: il n�y a personne ici qui puisse me renseigner?,  
je cherche un bus qui va à l�université / qui aille à l�université 
Amb condicional: je connais une fille qui pourrait m�aider. 
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VIII. L'afirmació, la negació, la interrogació i 
l'exclamació 

1. L�oració declarativa (afirmativa i negativa) 

Ordre invariable dels elements: S+V+complements 
 
Ordre dels elements en la forma negativa: 
S+ne+V+pas+complements 
 
Ordre dels elements en la forma negativa al passé 
composé: 
S+ne+auxiliar+pas+participi+compl. 
Oracions negatives amb ne� jamais; ne... plus;  ne� rien; 
ne� personne; ne� aucun(e),  
pas encore, aucun 
sans + verb / sans + substantiu  
 
Formes el·líptiques: oui, non, si, moi aussi, moi non plus, 
tout à fait, pas du tout. 
 
Negació infinitiu compost: ne pas être venu, n�être pas 
venu. 
 
Posició de la negació: Paul a souhaité ne pas venir. 

VIII. L'afirmació, la negació, la interrogació i l'exclamació 

1. L�oració declarativa (afirmativa i negativa) 

Ordre invariable dels elements: S+V+complements 
 
Ordre dels elements en la forma negativa: 
S+ne+V+pas+complements 
 
Ordre dels elements en la forma negativa al passé composé: 
S+ne+auxiliar+pas+participi+compl. 
Oracions negatives amb ne� jamais; ne... plus;  ne� rien; ne� 
personne; ne� aucun(e), nulle part, 
pas encore, aucun 
sans + verb / sans + substantiu  
El·lipsis de ne (oral) il vient pas! 
 
Formes el·líptiques: oui, non, si, moi aussi, moi non plus, tout à 
fait, pas du tout. 
 
Negació infinitiu compost: ne pas être venu, n�être pas venu. 
 
Posició de la negació: Paul a souhaité ne pas venir. 
 
Múltiple negació amb jamais personne, jamais rien, sans aucun 
 
Ne estilístic avant que je n�arrive. 

2. L�oració interrogativa  
Totes les seves formes i en particular amb la �t� eufònica: 
le courrier a-t-il été distribué ce matin? Y a �t-il quelqu�un 
dans la maison? 
 
Revisió la interrogació parcial amb qui, que, quoi, qu�est-
ce qui ou qu�est-ce que, qui est-ce qui? 
 
Interrogació amb elements interrogatius en posició inicial i 
preposicions: À qui as-tu téléphoné?  À quelle période 
voulez-vous partir? Lesquelles voulez-vous? 
 
Amb verbs pronominals o no pronominals del verb: Vous 
rendez-vous souvent à Paris? Nous écriras-tu?  

2. L�oració interrogativa  
Totes les seves formes i en particular amb la �t� eufònica: le 
courrier a-t-il été distribué ce matin? Y a �t-il quelqu�un dans la 
maison? 
 
Revisió la interrogació parcial amb qui, que, quoi, qu�est-ce qui ou 
qu�est-ce que, qui est-ce qui? 
 
Interrogació amb elements interrogatius en posició inicial i 
preposicions: À qui as-tu téléphoné?  À quelle période voulez-
vous partir? Lesquelles voulez-vous? 
 
Amb verbs pronominals o no pronominals del verb: Vous rendez-
vous souvent à Paris? Nous écriras-tu? Le lui as-tu dit? Lui en 
avez-vous parlé? 

3.L�oració exclamativa  
Elements constitutius de l'oració imperativa afirmativa i 
negativa i la seva posició: 
(Negació) + V + (negació) + (OD) + (OI)  + (CC)  (Rangez 
les affaires de Pierre maintenant ! Ne mangez pas trop de 
bonbons !) 
(Negació)+V+(negació)+Atribut (Soyez heureux !) 
Combinada amb un pronom: OD, OI, en, y (Lève-toi ! Ne le 
fais pas ! Parle-lui !  
Prenez-en ! Vas-y !) 
Adjectius exclamatius: Quelles belles roses! 
 
 
Adverbis exclamatius: que ( ou ce que), comme 
 
 
Frases no verbals i amb una sola paraula o expressió: 
Chouette! Ça y est! Danger! Ouf! Tant pis! Tiens! Génial! 

3.L�oració exclamativa  
Elements constitutius de l'oració imperativa afirmativa i negativa i 
la seva posició: 
(Negació) + V + (negació) + (OD) + (OI)  + (CC)  (Rangez les 
affaires de Pierre maintenant ! Ne mangez pas trop de bonbons !) 
(Negació)+V+(negació)+Atribut (Soyez heureux !) 
Combinada amb un pronom: OD, OI, en, y (Lève-toi ! Ne le fais 
pas ! Parle-lui !  
Prenez-en ! Vas-y !) 
Adjectius exclamatius: Quelles belles roses! 
 
Adverbis exclamatius: que ( ou ce que), comme 
 
Interjeccions: Chouette! Ça y est! Danger! Ouf!Tant pis! Tiens! 
Génial! Mon oeil! Tu parles! Chapeau! Bon, ben, tant pis! Jamais 
de la vie! 

4. L�oració passiva 
S+V+Complement agent  
La preposició de per introduïr el complement d�agent amb 
verbs d�ús habitual com adorer, oublier, estimer, décorer, 

4. L�oració passiva 
S+V+Complement agent  
La preposició de per introduïr el complement d�agent amb verbs 
d�ús habitual com adorer, oublier, estimer, décorer, remplir, 
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remplir, connaître, savoir 
Sense complement d�agent: La loi a été votée. 
Amb el pronom subjecte on: On utilise le lait de coco en 
Polynésie. 

connaître, savoir 
Sense complement d�agent: La loi a été votée. 
Amb el pronom subjecte on: On utilise le lait de coco en 
Polynésie. 
 
La forma pronominal amb sentit passiu Le vin se boit avec 
modération. 
 
faire + infinitiu 
 
se faire/se laisser + infinitiu 
 
La passiva impersonal il a été décidé de, il est arrivé un malheur 

5. L�oració impersonal  
Il + verbs impersonals: Il arrive que , il suffit que, il est bon 
de, il pleut, il est évident que, il semble / il paraît que, il 
manque,  il reste, il existe 

5. L�oració impersonal  
Il + verbs impersonals: Il vaut mieux que, il arrive que , il suffit 
que, il est bon de, il pleut, il est évident que, il semble / il paraît 
que, il est dommage que, il manque, il reste, il existe 

6. El discurs indirecte  
Els verbs del diré més usuals: il a dit que (dire, affirmer, 
déclarer, annoncer, expliquer, répondre)  
 
Els canvis d�elements à l�oració: je viendrai avec mes amis 
/ Elle dit qu�elle partira avec ses amis.  
Qu�est-ce que tu prends? Il lui demande ce qu�il prend / Où 
vas �tu? Il me demande où je vais / Est-ce que tu pars 
avec moi? Elle me demande si je pars avec elle. 
 
Modificacions dels temps (concordança): present de 
l�indicatiu / imperfet 
Passé composé / Plusquamperfet 
Futur / condicional  
 
Modificacions dels adverbis temporals més usuals: 
aujourd�hui/ce jour-là; hier/la veille, la semaine dernière/la 
semaine d�avant ou précédente; ce soir/ce soir-là; 
demain/le lendemain; dimanche prochain/ le dimanche 
suivant; dans trois jours/trois jours plus tard. 

6. El discurs indirecte  
Els verbs del diré més usuals: il a dit que (dire, affirmer, déclarer, 
annoncer, expliquer, répondre)  
 
Els canvis d�elements à l�oració: je viendrai avec mes amis / Elle 
dit qu�elle partira avec ses amis.  
Qu�est-ce que tu prends? Il lui demande ce qu�il prend / Où vas �
tu? Il me demande où je vais / Est-ce que tu pars avec moi? Elle 
me demande si je pars avec elle. 
 
Modificacions dels temps (concordança): present de l�indicatiu / 
imperfet 
Passé composé / Plusquamperfet 
Futur / condicional 
 
Modificacions dels adverbis temporals més usuals: aujourd�hui/ce 
jour-là; hier/la veille, la semaine dernière/la semaine d�avant ou 
précédente; ce soir/ce soir-là; demain/le lendemain; dimanche 
prochain/ le dimanche suivant; dans trois jours/trois jours plus 
tard. 

7. La mise en relief  
La estructura  c�est + pronom personal + pronom relatiu: 
C�est moi qui commande! 
- procediment habitual: c�est .... à qui, c�est ... avec lequel 
- amb un complement circumstancial: c�est aujourd�hui 
qu�ils partent. 
- d�una idea, d�una frase: Ce qui m�a plu, c�est... 
Forma verbal: c�est moi qui ai fait ça; c�est nous qui le 
voulons... 
 
+ conjunció �que� C�est seulement maintenant que tu 
arrives! 

7. La mise en relief  
La estructura  c�est + pronom personal + pronom relatiu: C�est 
moi qui commande!  
- procediment habitual: c�est .... à qui, c�est ... avec lequel 
- amb un complement circumstancial: c�est aujourd�hui qu�ils 
partent. 
- d�una idea, d�una frase: Ce qui m�a plu, c�est... 
Forma verbal: c�est moi qui ai fait ça; c�est nous qui le voulons... 
+ conjunció �que� C�est seulement maintenant que tu arrives! 

IX. Relacions lògiques 

1. Coordinació: 

Les conjuncions copulatives et, ni 

IX. Relacions lògiques 

1. Coordinació: 

Les conjuncions copulatives et, ni 
2. Disjunció: 
Les conjuncions disjuntives ou, ou bien 

2. Disjunció: 
Les conjuncions disjuntives ou, ou bien 

3. Oposició: 
La conjunció mais i les locucions adverbials au contraire, 
par contre 
Bien que, sans que, à moins que + subjuntiu 
Même si tu insistes, c�est non! 

3. Oposició: 
La conjunció mais i les locucions adverbial s au contraire, par 
contre, en revanche. 
Bien que, sans que, à moins que, quoique+ subjuntiu 
Même si tu insistes, c�est non! 

4. Concessives  4. Concessives  
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Oracions subordinades: bien que + subjuntiu. 
Malgré tout, au lieu de 

Oracions subordinades: bien que + subjuntiu. 
Malgré tout, au lieu de, Néanmoins, toutefois, en dépit de 
 
Avoir beau + infinitiu 

5. Causa: 
Les locucions conjuntives de subordinació parce que , 
puisque, comme, étant donné que, vu que, du fait que + 
indicatiu 

5. Causa: 
Les locucions conjuntives de subordinació parce que, puisque, 
comme, étant donné que, vu que, du fait que, sous prétexte que + 
indicatiu 
 
Les locucions conjuntives de subordinació  ce n�est pas que, non 
que, non pas que + subjuntiu 
 
El gerundi 
 
El participi present, passat 

6. Conseqüència:  
L'adverbi alors i les conjuncions donc, c�est pourquoi, 
ainsi, comme ça, aussi, si bien que, de telle sorte que, de 
manière que , de telle façon que, après que 
  
Oracions consecutives amb subjuntiu avant que, jusqu�à 
ce que, en attendant que 
 
De manière à, de façon à, au point de, jusqu�à � amb 
infinitiu 
 
Assez + adjectiu + pour, trop pour, trop peu pour 

6. Conseqüència:  
L'adverbi alors i les conjuncions donc, c�est pourquoi, ainsi, 
comme ça, aussi, en conséquence, par conséquent, si bien que, 
de telle sorte que, de manière que, de telle façon que, après que 
  
Oracions consecutives amb indicatiu verb + tant que / tellement 
que, si/tellement de /tant de + nom + que 
 
Oracions consecutives amb subjuntiu  avant que, jusqu�à ce que, 
en attendant que, assez� pour que, trop � pour que, tandis que, 
à mesure que, une fois que 

7. Temporal: 
La conjunció de subordinació quand , lorsque, i les 
locucions conjuntives de subordinació pendant que, dès 
que, aussitôt que, pendant que, une fois que alors que, 
chaque fois que 

7. Temporal: 
La conjunció de subordinació quand , lorsque, i les locucions 
conjuntives de subordinació pendant que, dès que, aussitôt que, 
pendant que, une fois que alors que, chaque fois que, toutes les 
fois que 

8. Finalitat: 
Les locucions preposicionals  de crainte de, de peur de, en 
vue de + infinitiu 
 
Pour que, afin que + subjuntiu 
 

8. Finalitat: 
Les locucions preposicionals  de crainte de, de peur de, en vue 
de + infinitiu 
Pour que, afin que , de crainte que, de sorte que, de façon (à ce) 
que, de manière  (à ce) que + subjuntiu 

9. Condició: 
La conjunció de subordinació si + present d'indicatiu + 
futur/present 
La conjunció de subordinació si + imperfet d'indicatiu + 
condicional 
 
Conjuncions formades amb si com même si, comme si 
 
Subordinades amb indicatiu dans la mesure où, selon que, 
suivant que... 
 
La locució adverbial au cas où + condicional simple 
(revisió) 
 
La locució preposicional à condition que + subjuntiu 
 
 
Quand même, si jamais, sinon 

9. Condició: 
La conjunció de subordinació si + present d'indicatiu + 
futur/present 
La conjunció de subordinació si + imperfet d'indicatiu + 
condicional 
 
Conjuncions formades amb si com même si, comme si 
 
Subordinades amb indicatiu dans la mesure où, selon que, 
suivant que... 
 
La locució adverbial au cas où + condicional simple (revisió) 
 
Les locucions preposicionals à condition que, pourvu que, en 
admettant que, en supposant que, soit que ...soit que, à moins 
que (ne) + subjuntiu 
 
Quand même, si jamais, sinon 
El gerundi 
El participi present, passat 

10. Comparació: 
Oracions subordinades com comme, comme si, plutôt que, 
de même que. 

10. Comparació: 
Oracions subordinades com comme, comme si, plutôt que, de 
même que 

11. Connectors parentètics: 
De generalització: en général 

11. Connectors parentètics: 
De generalització: en général 
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D'exemplificació: par exemple 
De distribució: d'abord, tout d�abord, d�une part, 
premièrement, avant tout, ensuite, en second lieu, d�autre 
part, deuxièmement, de plus, puis, finalement, enfin, en 
conclusion, en résumé 
Per introduir un aspecte nou: quant à 
De cohesió textual: bref 

D'exemplificació: par exemple 
De distribució: d'abord, tout d�abord, en premier lieu, d�une part, 
premièrement,avant tout, ensuite, en second lieu, d�autre part, 
deuxièmement, de plus, puis, finalement, enfin, en dernier lieu, en 
conclusion, en résumé, en définitive 
Per introduir un aspecte nou: quant à 
De cohesió textual: bref, notamment 

12. Adverbis conjuntius i focalitzadors: 
Per excloure: seulement, uniquement. 
Per particularitzar: surtout, spécialement 
 

12. Adverbis conjuntius i focalitzadors: 
Per exloure: seulement, uniquement. 
Per particularitzar: surtout, spécialement 
Per intensificar: totalement, réellement, vraiment. 

 
COMPETÈNCIA I CONTINGUTS ORTOTIPOGRÀFICS 

ACTIVITATS DE PRODUCCIÓ I COPRODUCCIÓ DE 
TEXTOS 

ACTIVITATS DE COMPRENSIÓ DE TEXTOS 

El sistema d�escriptura: alfabet, sigles (SMIC, SAMU, HLM, 
SDF, SNCF...)  i abreviatures (tractaments M./Mme., Cher 
Monsieur, Monsieur le Ministre), abreviatures comuns: etc., 
ex., ordinals: XXe,  2e/2ème, 1er ) 
 
Representació  gràfica de fonemes i sons: caràcters 
simples vocàlics i consonàntics, caràcters dobles o triples (ai, 
au, sc, ss, am, an ,en, mm, mn, nn, ph, pp, eau...). 
 
Majúscules en l�organització textual, el nombre (propi i de 
la nacionalitat): Les Sénégalais. 
 
Signes ortogràfics i signes d�ús comú: @ (arobase), �... 
- Ús del guió: inversió en la interrogativa, pronoms amb 
imperatiu, nombres (Mange-t-elle de la viande? Prends-en 
encore! Vingt-huit) 
 
- Signes auxiliars: accent gràfic (aigu, grave, circonflexe), la c 
trencada (ç), l�apòstrof, dièresis (amb marca de diferenciació 
fonètic-lingüística: mais, maïs), el guió (numerals: vingt-deux 
/paraules compostes: remue-méninges/ entre verb i pronom 
personal est-il venu?/davant �ci et -là )  
 
 
- L�accent gràfic sobre a,i,u,o en paraules comunes (âge, 
aïeul, où, hôpital, sûr) 
 
- Signes de puntuació. 
 
- Divisió de paraules al final de línia: estructura sil·làbica. 
Assignació de consonant a la vocal anterior o posterior.  
 
L�elisió. 
- L�elisió prohibida davant h aspirada (le hollandais) o de 
semivocals (le  yaourt)/si+-a,-e-, -o, -u 
 
Pronunciació i ortografia:   
- le secrétair(e) sembl(e) étonné / la secrétair(e) sembl(e) 
étonné(e) / les secrétair(es) sembl(ent) étonné(es) 
 
- Oposició de vocals nasals i vocals orals:  bon, bonne; 
copain, copine; prend, prennent, un, une, italien/italienne. 
 
- Oposició dels diferents  vocals nasals (cent, cinq, son) 
 

El sistema d�escriptura: alfabet, sigles (SMIC, SAMU, HLM, 
SDF, SNCF...)  i abreviatures (tractaments M./Mme., Cher 
Monsieur, Monsieur le Ministre), abreviatures comuns: etc., ex., 
diccionaris (n.f, v.tr) ordinals: XXe,  2e/2ème, 1er ) 
 
Representació  gràfica de fonemes i sons: caràcters simples 
vocàlics i consonàntics, caràcters dobles o triples (ai, au, sc, ss, 
am, an ,en, mm, mn, nn, ph, pp, eau...). 
 
Majúscules en l�organització textual, el nombre (propi i de la 
nacionalitat): Les Sénégalais. 
 
Signes ortogràfics i signes d�ús comú: @ (arobase), �... 
- Ús del guió: inversió en la interrogativa, pronoms amb 
imperatiu, nombres ((Mange-t-elle de la viande? Prends-en 
encore! Vingt-huit) 
 
- Signes auxiliars: accent gràfic (aigu, grave, circonflexe), la c 
trencada (ç), l�apòstrof, dièresis (amb marca de diferenciació 
fonètic-lingüística: mais, maïs), el guió (numerals: vingt-deux / 
paraules compostes: remue-méninges/ entre verb i pronom 
personal est-il venu?/davant �ci et -là ) 
 
- L�accent gràfic sobre a,i,u,o en paraules comunes (âge, aïeul, 
où, hôpital, sûr) 
 
- Signes de puntuació. 
 
- Divisió de paraules al final de línia: estructura sil·làbica. 
Assignació de consonant a la vocal anterior o posterior.  
 
L�elisió. 
- L�elisió prohibida davant h aspirada (le hollandais) o de 
semivocals (le yaourt)/si+-a,-e-, -o, -u. 
 
Pronunciació i ortografia:   
- le secrétair(e) sembl(e) étonné / la secrétair(e) sembl(e) 
étonné(e) / les secrétair(es) sembl(ent) étonné(es) 
 
- Oposició de vocals nasals i vocals orals:  bon, bonne; copain, 
copine; prend, prennent, un, une, italien/italienne. 
 
- Oposició dels diferents  vocals nasals (cent, cinq, son). 
 
- Oposició de la �e� neutre (appelons/appelle, le/les, de/des, 
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- Oposició de la �e� neutre (appelons/appelle, le/les, de/des, 
ce/ces, te/tes, peur/père) 
 
- Oposicions /i/, /u/, /y/ (lit, loup, lu) 
 
- Oposició /b/ i /v/ (bon/vont), /z/ i /s/ (ils entendent, ils 
s�entendent), / / i / / (bouche/bouge), /j/ i / / (voyage). 
 
- Pronunciació o no de consonants finals (aimer, dix, �uf/ 
�ufs, os/os...). 
 
- Liaison obligatòria, encadenament vocàlic i consonàntic. 
 
- Pronunciació i ortografia de paraules estrangeres d�ús  
freqüent (foot, stress, week-end...). 
 
- Paraules d�ús freqüent amb no correspondència fonema i 
ortografia: femme, fils, monsieur, second, club. 
 
- Signe gràfic amb valor variable w. 
 
- Grafia � (�uf, s�ur, c�ur) 
 
- Diferenciació semàntica en vocabulari d�ús freqüent (plus, 
fils). 
 
- Casos vocàlics particulars: femme, eu 
 
- Homòfons:  
ces/ses/c�est/ s�est; quel(s)/quelle(s); il/ils; ais/ait/aient; 
maire/mère/mer; des/dès; près/ prêt; de/deux;  peu/ peut; 
tante/ tente 
 
 
Ortografia gramatical 
- Gènere i nombre regular i irregular del substantiu i de 
l�adjectiu: alteracions ortogràfiques (-c/-ch blanc /blanche ; -c/-
que turc /turque...), Liaison i ortografia (bel/belle; cet/cette...), 
la lletra �s amb els nombres vingt i cent 
 
- Dificultats ortogràfiques particulars en la conjugació de verbs 
del lèxic bàsic i en els temps d�ús freqüent. 
 
- Alteracions dels verbs acabats en �ger i en �cer 
 
- Reduplicació de l i t amb verbs en �eler i �eter 
 
 
 
 
 
 
- Terminacions del imperfet d�indicatiu i present del subjuntiu 
en verbs freqüents: - ii- / -yi- (vous étudiiez, nous payions) 
 
- -s afegida a l�imperatiu seguida de pronoms com y /en: 
Manges-en! / Vas-y! 
 
- Inversió del subjecte en la tercera persona i la t afegida (Va-t-
elle venir?) 
 
- Concordança del participi passat 

ce/ces, te/tes, peur/père) 
 
 - Oposicions /i/, /u/, /y/ (lit, loup, lu) 
 
- Oposició /b/ i /v/ (bon/vont), /z/ i /s/ (ils entendent, ils 
s�entendent), / / i / / (bouche/bouge), /j/ i / / (voyage). 
 
- Pronunciació o no de consonants finals (aimer, dix, �uf/ �ufs, 
os/os...). 
 
- Liaison obligatòria, encadenament vocàlic i consonàntic.  
 
- Pronunciació i ortografia de paraules estrangeres d�ús freqüent 
(foot, stress, week-end,...). 
 
- Paraules d�ús freqüent amb no correspondència fonema i 
ortografia: femme, fils, monsieur, second, club. 
 
- Signe gràfic amb valor variable w. 
 
- Grafia � (�uf, s�ur, c�ur) 
 
- Diferenciació semàntica en vocabulari d�ús freqüent (plus, fils). 
 
- Casos vocàlics particulars: femme, eu, curriculum, aquarium, 
màximum. 
 
- Homòfons:  
ces/ses/c�est/ s�est; quel(s)/quelle(s); il/ils; ais/ait/aient; 
maire/mère/mer; des/dès; près/ prêt; de/deux;  peu/ peut; tante/ 
tente; saint / sein; sang / sans/ cent 
 
Ortografia gramatical 
- Gènere i nombre regular i irregular del substantiu i de 
l�adjectiu: alteracions ortogràfiques (-c/-ch blanc /blanche ; -c/-
que turc /turque...), Liaison i ortografia (bel/belle; cet/cette...), la 
lletra �s amb els nombres vingt i cent 
 
- Dificultats ortogràfiques particulars en la conjugació de verbs 
del lèxic bàsic i en els temps d�ús freqüent. 
 
- Alteracions dels verbs acabats en �ger i en �cer 
 
- Reduplicació de l i t amb verbs en �eler i �eter (vàlid pels 
verbs appeler i jeter). Però la nova ortografia diu que hem 
d'escriure: j'épèle, je ficèle, je gromèle, tu époussèteras 
 
- Alternança  i/y amb verbs en �yer 
 
- La doble conjugació del verb asseoir (je m�assois /je 
m�assieds) 
 
- Terminacions del imperfet d�indicatiu i present del subjuntiu en 
verbs freqüents: - ii- / -yi- (vous étudiiez, nous payions) 
 
- -s afegida a l�imperatiu seguida de pronoms com y /en: 
Manges-en! / Vas-y! 
 
- Inversió del subjecte en la tercera persona i la t afegida (Va-t-
elle venir?) 
 
- Concordança del participi passat 
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COMPETÈNCIA I CONTINGUTS FONETICOFONOLÒGICS 

 

PRODUCCIÓ I COPRODUCCIÓ DE TEXTOS COMPRENSIÓ DE TEXTOS 

 
 
Sons i fonemes vocàlics: 
Aprofundiment en la producció de les vocals on hi ha més 
problemes. 
 
Orals: 
- Oposició [i] / [u] / [y] (lit, riz, type / nous, pour, bouche / rue, tu, 
mur) 
- Oposició [e] / [ ] / [ ] (été, parler, nez / je, ce, leçon / père, être, 
sel, faire, neige) 
- Insistència en les marques orals de gènere, nombre i persona: 
oposició le /les 
- Oposició [o] / [ ] (moto, faux, beau / homme, comme, port, 
album)  
 
Nasals: 
- Discriminació [a] / [ ] (à, femme, couramment / timbre, faim, 
matin) 
- Discriminació [ ] / [ ] (père, faire, neige / pain, faim, sympa) 
- Discriminació [a] / [ ] (à, femme, couramment / en, enfant, 
courant) 
- Discriminació [ ] / [ ] (matin, pain, main, loin / blanc, 
champagne, vent, temps) 
 
- Discriminació [ ] / [ ] (bon, oncle, ton / blanc, enfant, temps) 
 
 
Semivocal: 
- Combinacions amb yod [j] (mien, lieu, bien, rien, payer�) 
 
- La caiguda o no de la vocal no accentuada [ ] al final d'una 
paraula (amie, étudiante, ils arrivent, je me lève, on ne part pas, 
il vient de partir) 
 
- Oposicions entre el present, l'imperfet i el pretèrit perfet 
d'indicatiu (forma perifràstica)  (je parle / je parlais / j�ai parlé) 
 
 
Sons i fonemes consonàntics: 
- Aprofundiment en la producció dels consonants on hi ha més 
problemes. 
 
- Discriminació entre orals i nasals 
- Discriminació entre sordes i sonores 
 
- Oposició [b] / [v] (bas / va) 
- Oposició [s] / [z] (dessert, poisson, français, nation / désert, 
poison, zoo) 
- Oposició [ ] / [ ] (chèque, shampoing, schéma, marcher / 
manger, soja, mangeons) 
 
- Consonants finals i la seva pronunciació (parler, grand, petit, 
héros, heureux, appartement, nez, dormir, pouvoir, pour, 
boucher, avec, hôtel, neuf, job, tél) 

Alfabet fonètic internacional francès (A.P.I) 
 
Sons i fonemes vocàlics: 
Aprofundiment en el reconeixement de les vocals on hi ha 
més problemes. 
 
Orals: 
- Oposició [i] / [u] / [y] (lit, riz, type / nous, pour, bouche / rue, 
tu, mur) 
- Oposició [e] / [ ] / [ ] (été, parler, nez / je, ce, leçon / père, 
être, sel, faire, neige) 
- Insistència en les marques orals de gènere, nombre i 
persona: oposició le /les 
- Oposició [o] / [ ] (moto, faux, beau / homme, comme, port, 
album) 
 
Nasals: 
- Discriminació [a] / [ ] (à, femme, couramment / timbre, faim, 
matin) 
- Discriminació [ ] / [ ] (père, faire, neige / pain, faim, sympa) 
- Discriminació [a] / [ ] (à, femme, couramment / en, enfant, 
courant) 
- Discriminació [ ] / [ ] (matin, pain, main, loin / blanc, 
champagne, vent, temps) 
- Discriminació [ ] / [ ] (bon, oncle, ton / blanc, enfant, temps) 
 
Semivocal: 
- Combinacions amb yod [j] (mien, lieu,bien, rien, payer�) 
 
- La caiguda o no de la vocal no accentuada [ ] al final d'una 
paraula (amie, étudiante, ils arrivent, je me lève, on ne part 
pas, il vient de partir) 
 
- Oposicions entre el present, l'imperfet i el pretèrit perfet 
d'indicatiu (forma perifràstica) (je parle / je parlais / j�ai parlé) 
 
Sons i fonemes consonàntics: 
- Aprofundiment en el reconeixement dels consonants on hi ha 
més problemes. 
 
- Discriminació entre orals i nasals 
- Discriminació entre sordes i sonores 
 
- Oposició [b] / [v] (bas / va) 
- Oposició [s] / [z] (dessert, poisson, français, nation / désert, 
poison, zoo) 
- Oposició [ ] / [ ] (chèque, shampoing, schéma, marcher / 
manger, soja, mangeons) 
 
- Consonants finals i la seva pronunciació (parler, grand, petit, 
héros, heureux, appartement, nez / dormir, pouvoir, pour, 
boucher, avec, hôtel, neuf, job, tél) 
 
Pronunciació de paraules estrangeres: 
- Combinació de so no existents en francès: Tchèque, jean, 
camping, chatter, pub. 
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Pronunciació de paraules estrangeres:  
- Combinació de so no existents en francès: Tchèque, jean, 
camping, chatter, pub. 
 
- Consonants finals pronunciades: Madrid, gang, harem, 
handicap, biceps, cancer, prospectus, index, club, match... 
 
 
Els cas de plus (je ne mange plus de viande; il est plus petit / il 
a plus d'amis; il est plus intéressant; j'en voudrais trois de plus). 
 
 
No correspondència entre grafia i so: speaker, meeting, club, 
business, cake, agnostique. 
 
Pronunciació diferent del singular i del plural: un oeuf / des 
oeufs; un boeuf / des boeufs 
 
Pronunciació particular d�algunes grafies: e amb doble 
consonant (effet  caresse), entre dos vocals (voyage, payer), 
la grafia �ti = [s] (patience/action) �ti = [t] (métier, bestial) 
 
 
 
 
Alguna pronunciació particular d�adverbis com tous: 
Ils sont tous là / tous les étudiants 
 
 
Pronunciació dels prefixes: in, imm (inné, immense) 
 
 
Processos fonològics: 
- Ensordiment, sonorització, assimilació, elisió, paletització, 
nasalització, alternança vocàlica: elle a dit /elle l�a dit; moyen / 
reférendum; net, but, tabac, sens, plus; second, écho, Renault, 
suggérer, condamner, équateur, exagérer, contresens... 
 
 
 
 
 
La liaison: 
- La liaison obligatòria: preposició + sintagma nominal (dans une 
maison, chez un ami, en avril); pronom + verb (nous avons, elle 
arrive/ elles arrivent, je vous invite); determinant + nom (un euro, 
un oeuf, mes amis), adjectiu + substantiu (mes nouveaux amis, 
un petit avion), després d�adverbis de negació i grau (j�ai 
beaucoup aimé), va-t-elle; un, deux, trois + substantiu. 
 
 
- La liaison facultativa: entre els auxiliars être i avoir i el participi 
passat que segueix (je suis allé, nous avons aimé), després de 
dont, fort i toujours. 
 
- La liaison prohibida: després de ils, elles, on en una 
interrogació tipus inversió (Vont-elles arriver ?); després de la 
conjunció et (un garçon et une fille, un café et un thé)., entre un 
substantiu i un adjectiu o un substantiu i un verb (un chocolat 
amer, le temps est beau) 
 

 
- Consonants finals pronunciades: Madrid, gang, harem, 
handicap, biceps, cancer, prospectus, index, club, match Tel 
Aviv... 
 
Els cas de plus (je ne mange plus de viande; il est plus petit / 
il a plus d'amis; il est plus intéressant; j'en voudrais trois de 
plus). 
 
No correspondència entre grafia i so: speaker, meeting, 
club, business, cake, agnostique. 
 
Pronunciació diferent del singular i del plural: un oeuf / 
des oeufs; un boeuf / des boeufs 
 
Pronunciació particular d�algunes grafies: e amb doble 
consonant (effet  caresse), entre dos vocals (voyage, 
payer), la grafia �ti = [s] (patience/action) �ti = [t] (métier, 
bestial) 
 
Algunes combinacions de fonemes que presenten 
dificultats: 
extrêmement, il l�a vue, il lit, tu l(e) lis, la grammaire... 
chasseur, capter, examen 
 
Algunes pronunciacions particulars d�adverbis amb �
ment: -emment, -amment; amb tous: Ils sont tous là / tous les 
étudiants 
 
Pronunciació dels prefixes: en/enn, em (enivrer, ennuyer, 
emmenar), in, imm (inné, immense) 
 
Processos fonològics: 
- Ensordiment, sonorització, assimilació, elisió, paletització, 
nasalització, alternança vocàlica: elle a dit /elle l�a dit; moyen / 
reférendum; net, but, tabac, sens, plus; second, écho, 
Renault, suggérer, condamner, équateur, desquels, exagérer, 
contresens... 
 
Le e mut i el fonem [ ]: regarde, je ne l�ai pas, habilement, 
maintenant, médecin... 
 
La liaison: 
- La liaison obligatòria: preposició + sintagma nominal (dans 
une maison, chez un ami, en avril ); pronom + verb (nous 
avons, elle arrive/ elles arrivent, je vous invite); determinant + 
nom (un euro, un oeuf, mes amis), adjectiu + substantiu (mes 
nouveaux amis, un petit avion), després d�adverbis de negació 
i grau (j�ai beaucoup aimé), va-t-elle; un, deux, trois + 
substantiu 
 
- La liaison facultativa: entre els auxiliars être i avoir i el 
participi passat que segueix (je suis allé, nous avons aimé), 
després de dont, fort i toujours. 
 
- La liaison prohibida: després de ils, elles, on en una 
interrogació tipus inversió (Vont-elles arriver ?); després de la 
conjunció et (un garçon et une fille, un café et un thé), entre 
un substantiu i un adjectiu o un substantiu i un verb (un 
chocolat amer, le temps est beau) 
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Encadenament vocàlic o consonàntic o múltiple: 
Deux ou trois, l�associé accepte, la terre est mouillée, Jeanne 
entre avec une amie, du vin aux herbes, du vin en bouteille, tu 
as eu une idée brillante... 
 
Pronunciació de -s i -x com [z] (vous arrivez, six heures); de -d 
com [t] (un grand homme); i de -f com [v] (neuf heures); de �c 
com [g] (second) 
 
L'elisió obligatòria: 
- Monosil·làbics (le, la, de, ne, si, de, que, je, me, te, se, 
ce+être). 
- Casos particulars (au/à l', du/ de l'). 
- Elisió impossible de paraules més usuals (�h aspiré�: le haut, la 
haine, le hamburguer, le hanball, le harem, le haricot, le hasard,  
la hausse, la hauteur, le héros, la hiérarchie, la Hollande, la 
honte, le huitième) 
 
Modificadors amb canvis davant una vocal (ce/cet, ma/mon, 
beau/bel�) 
 
Dièresis: haïr, maïs, Noël... 
 
El ritme i la síl·laba accentuada: 
 
- L'encadenament vocàlic i consonàntic (la continuïtat). 
- La prosòdia sil·làbica. 
- La desaccentuació de les paraules funcionals (articles, 
pronoms, conjuncions): Le petit cahier d�exercices cessera 
d�être en vente au début de l�année. 
- Diferencies entre l�accent normal i l�accent d�insistència: c�est 
un livre ennuyeux, c�est un livre passionnant! 
 
La frase i l'entonació: 
- Adequació de la entonació amb l intenció de comunicació 
 
- Les tres entonacions de la frase: declarativa, interrogativa, 
exclamativa i/o imperativa. 
 
- Expressió dels sentiments (Incroyable!), la tristesa, (Bof!, 
Hélas!), l�alegria (C�est super!), la insistència (il est toujours 
malade), la indignació (Jamais de la vie!), la satisfacció (c�est 
extra!, c�est genial!), la ràbia (Ça suffit! Zut!), la sorpresa (Non, 
c�est une blague?), el dubte (Mon oeil! C�est pas vrai!), el 
suggeriment  (À mon avis, je ne sais pas, moi...) ... 
 
- Les interjeccions més usuals: bah! oh là là! Hein, Ben quoi!, 
Ben alors? 

Encadenament vocàlic o consonàntic o múltiple: 
Deux ou trois, l�associé accepte, la terre est mouillée, Jeanne 
entre avec une amie, du vin aux herbes, du vin en bouteille, tu 
as eu une idée brillante...... 
 
Pronunciació de -s i -x com [z] (vous arrivez, six heures); de 
-d com [t] (un grand homme); i de -f com [v] (neuf heures), de 
�c com [g] (second) 
 
L'elisió obligatòria: 
- Monosil·làbics (le, la, de, ne, si de, que, je, me, te, se, 
ce+être). 
- Casos particulars (au/à l', du/ de l'). 
- Elisió impossible de paraules més usuals (�h aspiré�: le haut, 
la haine, le hamburguer, le hanball, le harem, le haricot, le 
hasard,  la hausse, la hauteur, le héros, la hiérarchie, la 
Hollande, la honte, le huitième)  
 
Modificadors amb canvis davant una vocal (ce/cet, 
ma/mon, beau/bel�) 
 
Dièresis: haïr, maïs, Noël... 
 
El ritme i la síl·laba accentuada: 
 
- L'encadenament vocàlic i consonàntic (la continuïtat). 
- La prosòdia sil·làbica. 
- La desaccentuació de les paraules funcionals (articles, 
pronoms, conjuncions): Le petit cahier d�exercices cessera 
d�être en vente au début de l�année. 
- Diferencies entre l�accent normal i l�accent d�insistència: c�est 
un livre ennuyeux, c�est un livre passionnant! 
 
La frase i l'entonació: 
- Adequació de la entonació amb l intenció de comunicació 
 
- Les tres entonacions de la frase: declarativa, interrogativa, 
exclamativa i/o imperativa. 
 
- Expressió dels sentiments (Incroyable!), la tristesa, (Bof!, 
Hélas!), l�alegria (C�est super!), la insistència (il est toujours 
malade), la indignació (Jamais de la vie!), la satisfacció (c�est 
extra!, c�est genial!), la ràbia (Ça suffit! Zut!), la sorpresa (Non, 
c�est une blague?), el dubte (Mon oeil! C�est pas vrai!), el 
suggeriment  (À mon avis, je ne sais pas, moi...) ... 
 
- Les interjeccions més usuals: bah! oh là là! Hein, Ben quoi!, 
Ben alors? 
 
L�accent regional (Nord / Sud de França) 
 
Els accents francòfons més assequibles (Bèlgica, Luxemburg, 
Suïssa...)  
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